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Преамбюл
ФЕДЕРАЛНОТО МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА И СПОРТА НА РЕПУБЛИКА АВСТРИЯ 
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА КРАЛСТВО БЕЛГИЯ 
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА ХЪРВАТИЯ
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА 
ФЕДЕРАЛНОТО МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА НА ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ 
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА ЕСТОНИЯ 
МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ 
 МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА КРАЛСТВО ИСПАНИЯ 
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА ФИНЛАНДИЯ 
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА ФРАНЦИЯ 
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА ИТАЛИАНСКАТА РЕПУБЛИКА 
МИНИСТЕРСТВО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ЛИТВА 
МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА НА ВЕЛИКОТО ХЕРЦОГСТВО ЛЮКСЕМБУРГ 
МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА ЛАТВИЯ 
МИНИСТЪРА НА ОТБРАНАТА НА КРАЛСТВО НИДЕРЛАНДИЯ 
МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ПОЛША 
МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ПОРТУГАЛИЯ 
ПРАВИТЕЛСТВОТО НА КРАЛСТВО ШВЕЦИЯ 
МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА СЛОВЕНИЯ 
МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА СЛОВАШКАТА РЕПУБЛИКА 
МИНИСТЕРСТВО НА ОТБРАНАТА НА ОБЕДИНЕНО КРАЛСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИЯ 
По-нататък наричани „Допринасящи членове по МІОS“,

· Като взеха предвид Решение 2011/411/ОВППС на Съвета от 12 юли 2011 година, за определяне на статута, седалището и реда и условията за дейността на Европейската агенция по отбрана, и за отмяна на Съвместно действие 2004/551/ОВППС на Европейската агенция по отбрана (ЕАО), по-специално Член ІV, отнасящ се към ad hoc проекти или програми и отнасящите се към тях бюджети;

· Като взеха предвид Регламента за изпълнение (ЕС) № 409/2013 на Комисията от 3 май 2013 година за определянето на съвместни проекти, изграждането на структури за управление и определянето на стимули в подкрепа на изпълнението на Европейския генерален план за управление на въздушното движение, и по-специално Членове 5.3 и 8.4 (б);

· Като взеха предвид Решението на Съвета от 24 септември 2004 година относно Правилника, приложим за националните експерти и военния персонал, командировани в Европейската агенция по отбрана (2004/677/ЕО), и съгласно изменението на Решението на Съвета от 29 януари 2007 година ((2007/216/ЕО);

· Като взеха предвид Решението на Направляващия борд на ЕАО № 13/02 от 6 септември 2013 година за определяне на формирането на екипи от национални експерти и военен персонал, командировани в ЕОА;

· Като взеха предвид Решение 2007/643/ОВППС на Съвета от 18 септември 2007 година относно финансовите правила на Европейската агенция по отбраната и относно правилата за възлагане на обществени поръчки;

· Като взеха предвид Решение 2013/09 на Направляващия борд на ЕАО, одобряващо създаването на Програма за военното приложение на SESAR като ad hoc програма категория А; и

· Като взеха предвид Решение № 2010/19 на Направляващия борд на ЕАО от 10 юни 2010 година относно общите правила и процедури и общите разпоредби, приложими към ad hoc проекти и програми на ЕАО в областта на научно-изследователската дейност и технологиите, приложими по аналогия;

Постигнаха следното общо разбиране по настоящото „Военно приложение на SESAR“, програма от категория А:

Определения и акроними

	Cat A Programme
	Програма категория А: програма, създадена съгласно Член 19 от Решението на Съвета

	Council Decision
	РЕШЕНИЕ 2011/411/ОВППС НА СЪВЕТА от 12 юли 2011 година за определяне на статута, седалището и реда и условията за дейността на Европейската агенция по отбраната, и за отмяна на Съвместно действие 2004/551/ОВППС

	EASA
	Европейска агенция за авиационна безопасност

	EDA
	ЕАО - Европейска агенция по отбраната, основана съгласно решението на Съвета

	EDA’s ARM Director
	Директорът на Дирекцията по въоръженията на ЕАО

	EDA CE
	Главният изпълнителен директор на ЕАО

	EDA’s Financial Rules
	Финансови правила на ЕАО

	EDA Steering Board
	Направляващ борд на ЕАО

	EU Implementing Regulation on Common Projects
	Регламент за изпълнение на ЕС за определянето на съвместни проекти

	EUMC
	ВКЕС – Военен комитет на Европейския съюз

	EUMS
	ВСЕС – Военен секретариат на Европейския съюз

	Eurocontrol
	Евроконтрол – Европейска организация за безопасност на въздухоплаването

	GNI
	БНД – брутен национален доход

	GP
	Общи разпоредби (ОР) приложими към ad hoc проекти и програми на ЕАО в областта на научно-изследователската дейност и технологиите, одобрени от Направляващия борд на ЕАО на 10 юни 2010 година

	MAWA
	Отдел за военно управление на летателната годност към ЕАО

	MIOS
	Програма категория А на ЕАО с название „Военно приложение на SESAR (изследователската програма за управление на въздушното движение в единното европейско небе)

	MIOS ad-hoc Budget
	 Аd-hoc бюджет по разгръщането на MIOS:   Бюджетните кредити, приети за необходими за покриването на разходи, предизвикани в хода на изпълнението на настоящото ПС и прогнозата за приходите, необходими да покрият разходите в размера на посочената в Раздел 4 рамка

	MIOS ad-hoc Bank Account
	 Аd-hoc банкова сметка по разгръщането на MIOS:             Сметката, в която ще постъпват всички финансови вноски от Допринасящите членове на MIOS. Аd-hoc банковата сметка ще бъде в евро (€)

	MIOS-cM
	Допринасящи членове на MIOS

	MIOS Participants
	Участници в MIOS: Всички страни, подписали настоящото Програмно споразумение

	MC
	УС: Управителният съвет, отговарящ за осъществяване на наблюдение в процеса на внедряване и управление на MIOS

	NATO
	НАТО: Организация на северноатлантическия договор

	PA
	Програмно споразумение

	PO
	Проектен мениджър

	SES
	ЕЕН: Единно европейско небе

	SESAR
	Изследователска програма за УВД на ЕЕН

	SESAR Cell
	Екип (работна група) по SESAR: екип, състоящ се от проектен мениджър по SESAR и служители, изпратени от допринасящите членове по MIOS като национален принос

	SESAR JU
	СП SESAR: съвместно предприятие по изследване на УВД на ЕЕН

	SNE
	КНЕ: командировани национални експерти към MIOS съгласно правилата, изложени по-долу в „Правилник за КНЕ“

	SNE Rules
	Решение на Съвета от 24 септември 2004 година относно Правилника, приложим за националните експерти и военния персонал, командировани в Европейската агенция по отбрана (2004/677/ЕО), и съгласно изменението на Решението на Съвета от 29 януари 2007 година ((2007/216/ЕО), както и Решението на Направляващия борд на ЕАО № 13/02 от 6 септември 2013 година, уреждащо основанията за назначаване на национални експерти и военен персонал, командировани към Агенцията


Раздел 1 – Цел
С приемането на Регламента за изпълнение на ЕС за определянето и изпълнението на съвместни проекти за разгръщането на SESAR, военната общност следва да бъде включена на по-систематична основа. Разгръщането на проектите по SESAR във военната област остава отговорност на заинтересованите държави; изисква се военна координация за избягване на каквито и да било неблагоприятни ефекти върху военните способности. В този контекст, MIOS ще изгради адекватна експертиза в рамките на ЕАО, като Допринасящите членове към MIOS оказват съдействие посредством командированите национални експерти за засилване на координацията между министерствата на отбраната, за генериране на съвместни проекти и проучване на алтернативни способи за постигане на съответствие/уеднаквяване въз основа на функционалните изисквания, произтичащи от оценката на последиците, които SES и SESAR ще предизвикат във военната област.

Раздел 2 – Управителен съвет
(1) Съгласно Член 19 от Решението на Съвета, създава се Управителен съвет (по нататък отбелязван със съкращението УС) за наблюдение върху управлението и внедряването на MIOS съгласно длъжностната характеристика, съставена от Допринасящите членове (по-нататък „длъжностната характеристика“). УС ще бъде съставен от представители на всеки Допринасящ член и председател от ЕАО без право на глас. Всеки член на УС може да определи свой заместник за участие в заседанията в случай, че не може да присъства лично. Списъкът на представителите се включва в Приложение Б. Съответният Допринасящ член по MIOS уведомява в писмен вид ЕАО за всички изменения в Приложение Б, без да се изисква каквото и да било изменение на настоящото ПС.

(2) УС се свиква два пъти годишно, но може да бъде свикван по-често в случай на необходимост.

(3) По принцип, Управителния съвет (УС) приема решенията си с консенсус. Обаче, по въпроси от нефинансовата област, когато не може да бъде постигнат консенсус, Председателят или който и да било Допринасящ член по MIOS може да предложи провеждането на гласуване с квалифицирано мнозинство на присъстващите представители на Допринасящите членове по MIOS съгласно Член 9 от Решение 2011/411/ОВППС на Съвета на ЕС от 12 юли 2011 година.

При всички положения, ако спрямо някой Допринасящ член по MIOS, при вземане на решение, има преимущество в гласовете, но същият заяви, че има съществена причина да се противопостави на решението, този Допринасящ член може, след обосноваване на съображенията си, да отнесе въпроса на ниво министри за постигане на единодушно решение. Такива решения ще бъдат разглеждани по време на среща на Допринасящите членове по MIOS на ниво министри на отбраната.

(4) УС наблюдава и ръководи напредъка на цялостната програма MIOS, и по-специално:

а) Одобрява годишния отчет на УС, преди да го предаде на Направляващия борд на ЕАО,

б) Одобрява годишен работен план, предоставен от екипа по SESAR,

в) Упражнява наблюдение върху управлението на бюджета на MIOS чрез отговорен директор от ЕАО и приема окончателния финансов отчет съгласно Раздел 9, т.1, включително неусвоените средства, които следва да бъдат възстановени на Допринасящите членове по MIOS в съответствие с Раздел 9, т.2,

г) Въз основа на проведен одит на годишния финансов отчет, приема отчета и осъществява изплащанията към съответните финансови фактори,

д) Решава всички спорове по финансови и бюджетни въпроси.

(5) УС се разпуска след приключването на програма MIOS.

Раздел 3 – Екип по SESAR
За ежедневното управление на MIOS се създава екип по SESAR към отговорната за това дирекция на ЕАО като изпълнителен орган по MIOS под ръководството на отговорен директор от ЕАО. Екипът по SESAR е съставена от проектния мениджър по SESAR заедно с четирима (4) командировани национални експерти. Националните експерти се подчиняват на Правилника за командированите национални експерти и срокът на командировката им не надхвърля периода от четири години.

Екипът по SESAR, съгласно длъжностната характеристика, изпълнява следните задачи:

(1) Идентифицира оперативните рискове и финансовите последствия, произтичащи от внедряването на SES/SESAR;

(2) Идентифицира потенциалните ползи във военната област, произтичащи от внедряването на SES/SESAR;

(3) Подпомага координирането на военните позиции от и в подкрепа на Допринасящите членове по MIOS в програмата SESAR;

(4) Осъществява взаимодействие между ЕАО и съответните международни/европейски военни организации и структури (напр. ВКЕС, ВСЕС, НАТО), Европейската комисия, съвместното предприятие SESAR, Евроконтрол и Европейска агенция за авиационна безопасност за осигуряване на съответната координация и максимизиране на взаимно допълващите се фактори, отнасящи се до областта на отбраната;

(5) Осъществява контакти от страна на ЕАО, като осигурява подкрепа на дейностите на Европейската комисия и на Съвместното предприятие SESAR;

(6) Информира структурата по военно планиране за изискванията, произтичащи от разгръщането на SESAR (например, Регламент за изпълнение на ЕС за определянето на съвместни проекти);

(7) Идентифицира области за осъществяване на съвместна дейност, които представя на УС във връзка с ad hoc програми/проекти между Допринасящите членове по MIOS;

(8) Съдейства за разработването на цялата необходима и свързана със SESAR вътрешна или външна документация на ЕАО;

(9) Съдейства за подготовката на срещи, семинари и мероприятия като Форума за военно приложение на SES/SESAR;

(10) Идентифицира потенциални равностойни решения и разработва, в тясна координация с форума на Отдела за военно управление на летателната годност към ЕАО (MAWA), и съвместно с Евроконтрол и Европейската агенция за авиационна безопасност, хармонизирани способи и процедури за сертифициране или прилагане на тези решения;

(11) Изготвя годишен работен план, годишен отчет за напредъка съгласно Раздел 2, т. 4 а), б) и в), както и годишен отчет и ги внася за одобрение от УС преди внасяне в Направляващия борд на ЕАО.

Раздел 4 - Аd-hoc бюджет по разгръщането на MIOS
(1) MIOS се финансира от Аd-hoc бюджет по разгръщането на MIOS, състоящ се от финансовите вноски от Допринасящите членове по MIOS, като не включва командированите национални експерти както е посочено в Приложение А.

(2) Общият размер на финансовите вноски не надхвърля сумата от 1.12 милиона евро за срок от 4 години на изпълнение на програмата, както е посочено в Раздел 10 на настоящото Програмно споразумение. 
(3) Нефинансовият принос се изразява в командироването на 4 (четирима) национални експерти съгласно Раздел 3 по-горе. От Допринасящите членове по MIOS, които осигурят национални експерти, няма да се изисква финансова вноска към - Аd-hoc бюджета по разгръщането на MIOS.Съответните добавки и други разходи, предизвикани от извършваната от националните експерти дейности за целите на MIOS, се покриват от Аd-hoc бюджета по разгръщането на MIOS съгласно Раздел 6.

(4) Основните статистически данни по БНД, използвани за изчисляване на финансовия принос за целия срок на действие на настоящото ПС, са данните в сила на датата на подписване на ПС. Те се изчисляват съгласно Член 16 от Решението на Съвета.

(5) Вноските на Допринасящите членове по MIOS се превеждат в ad-hoc банковата сметка по разгръщането на MIOS, открита и управлявана от ЕАО целево за внедряване на MIOS. Плащанията към тази сметка се извършват в евро. ЕАО отправя една покана за превеждане на вноските годишно. Допринасящите членове по MIOS извършват плащането на вноската в ad-hoc банковата сметка по разгръщането на MIOS в рамките на 60 календарни дни от получаването на поканата.

(6) По всички финансови въпроси, звеното за връзка в ЕАО е:

European Defence Agency

Finance Unit

Rue des Drapiers, 17-23

B-1050 BRUSSELS

finance@eda.europa.eu
Tel: + 32 (0) 2 504 29 77
Всеки представител в УС номинира лице за връзка по финансовите въпроси, чийто списък се посочва в Приложение Б заедно с представителите в УС. Уведомлението за всички промени се извършва от съответната Допринасяща страна към MIOS съгласно Раздел 2, т.1.

(7) Всички спорове по финансови въпроси се отнасят към УС съгласно раздел 2, т. 4, под-точка д).

(8) Съответните разпоредби на Глави 1 и 2 от Раздел ІІ на Финансовите правила на ЕАО са приложими към управлението на всички финансови средства в ad-hoc банковата сметка по разгръщането на MIOS за осигуряване на съответен финансов контрол.

(9) ЕАО предоставя на УС отчетите от одитните проверки по състоянието на Аd-hoc бюджета по разгръщането на MIOS, отразяващи приходите, разходите и поетите задължения в края на всяка година. Представя се също и годишно банково извлечение по сметката.

(10) В случай на генериране на излишък, натрупан от лихви, същият се разпределя между Допринасящите страни към MIOS съгласно Раздел 9, освен ако УС не вземе друго решение.

Раздел 5 – Плащания, извършвани от ЕАО
(1) Всички плащания, свързани с внедряването на MIOS, се управляват от ЕАО съгласно финансовите правила на ЕАО.

(2) ЕАО представя на УС за одобрение преминал одитна проверка годишен финансов отчет за приходите и разходите от предходната година.

(3) ЕАО предоставя на MIOS персонал в областта на финансите.

Раздел 6 – Административни разходи
Административните разходи, свързани с MIOS, се покриват от Аd-hoc бюджета по разгръщането на MIOS, включително, в частност, добавките и разходите на командированите национални експерти, възникнали при изпълнението на техните задължения в рамките на настоящото Програмно споразумение. Разходите, предизвикани от представителите в УС, се поемат от съответната държава-участник.

Раздел 7 – Финансова отчетност
Съответните разпоредби от Раздел ІІІ от Финансовите правила на ЕАО се прилагат към изготвянето на годишните финансови отчети, които ЕАО предоставя на УС.

Раздел 8 – Одит
(1) По решение на Направляващия борд на ЕАО се назначава одиторска колегия. На тази одиторска колегия се възлагат одиторските проверки по дейностите, провеждани по силата на настоящото Програмно споразумение, съгласно съответните разпоредби на Финансовите правила на ЕАО.

(2) В специфични случаи, национални одиторски органи на Допринасящ член по MIOS могат – на собствени разходи и с одобрението на УС – да получат информация и документи, свързани с участието в MIOS на този Допринасящ член по MIOS, както е изложено в настоящото Програмно споразумение, без да накърняват правата на другите Допринасящи членове по MIOS и без да засягат отговорностите на одиторската колегия.

Раздел 9 – Краен счетоводен баланс
(1) ЕАО изработва краен финансов отчет веднага след завършването на одита на последния годишен отчет от одиторската колегия. Този краен финансов отчет посочва подробно всички финансови средства и фактури (получени за всеки Допринасящ член по MIOS), извършени плащания и крайния баланс по ad-hoc банковата сметка по разгръщането на MIOS. Отчетът се внася в УС за одобрение.

(2) Въз основа на одобрения краен финансов отчет, всички нереализирани финансови средства, включващи както излишък от свободни/освободени средства, така и приходи от лихви, натрупани по ad-hoc банковата сметка по разгръщането на MIOS, се възстановяват и преразпределят към Допринасящите членове по MIOS. Всички такива нереализирани средства се разпределят pro rata (пропорционално) на годишната вноска на всеки Допринасящ член по MIOS.
(3) ЕАО закрива ad-hoc банковата сметка по MIOS само когато всички нереализирани средства бъдат възстановени или преразпределени.

Раздел 10 – Срок на действие и удължаване срока на действие
Настоящото Програмно споразумение има срок на действие от четири (4) години от датата на влизането му в сила. Този срок може да бъде удължен след единодушно решение на Допринасящите членове по MIOS чрез писмено изменение на настоящото Програмно споразумение.

Раздел 11 - Изменение
Настоящото Програмно споразумение може да бъде изменяно по всяко време с единодушното съгласие на Допринасящите членове по MIOS, изразено в писмен вид.

Раздел 12 – Приемане на нови членове
Приемането на който и да било нов член към настоящата Програма категория А изисква единодушното решение на Допринасящите членове по MIOS и изменение на настоящото Програмно споразумение.

Раздел 13 – Искове и отговорности
(1) Разходите по задължения, възникнали поради причиняване на вреда от всякакъв вид, причинена от Допринасящ член по MIOS, негови служители или агенти върху военнослужещи или цивилни служители, или имущество на друг Допринасящ член по MIOS по настоящето ПС, се поемат от Допринасящия член по MIOS, причинил вредата, освен ако приложимото национално или международно право не разпорежда друго.

(2) В случай на искове, повдигнати от трети страни, за причинена вреда от какъвто и да било характер, причинена от Допринасящите членове по MIOS, Допринасящите членове по MIOS провеждат разследване за определяне на отговорността на всеки Допринасящ член по MIOS. Всеки Допринасящ член по MIOS поема разходи, пропорционално на отговорността, която може да му бъде определена. В случай, че отговорността на всеки отделен Допринасящ член по MIOS не може да бъде определена чрез разследване, засегнатите Допринасящи членове по MIOS осъществяват процес на консултации за определяне пропорцията на отговорността, която ще поеме всеки от засегнатите Допринасящи членове по MIOS. Ако, обаче, тази вреда е нанесена поради умисъл или груба небрежност на представител или агент на Допринасящ член по MIOS, разходите по всички видове отговорности се поемат от този Допринасящ член по MIOS.

Раздел 14 – Посещения и сигурност
Приложими към настоящото Програмно споразумение са разпоредбите, съдържащи се в Общите разпоредби на ЕОА, Раздел ІV, т. от 4.13 до 4.17.

Раздел 15 – Разкриване и използване на информация
(1) Нивото на класифициране на информацията по настоящото Програмно споразумение е „НЕКЛАСИФИЦИРАНА“.

(2) Всички права по дейности, извършени от командирован национален експерт в хода на изпълнение на задълженията му, са собственост на ЕАО съгласно Член 5 (1) от Правилника за командироване на национални експерти.

(3) По отношение на каквато и да било друга информация, и в зависимост от чувствителността на тематиката, УС се договоря за съответно ниво на разкриване на споделена информация и определя разпоредбите и правилата за управлението й.

Раздел 16 – Уреждане на спорове
(1) Всички спорове, възникнали между Участниците в MIOS, относно тълкуването или прилагането на настоящото Програмно споразумение, се уреждат единствено чрез консултации между Допринасящите членове по MIOS, и не се отнасят за уреждане към каквито и да било национални или международни съдилища, или до каквато и да било трета страна.

(2) Настоящото Програмно споразумение не създава задължения по Виенската конвенция за правото на договорите от 23 май 1969 година.

Раздел 17 – Оттегляне/прекратяване
(1) Настоящото Програмно споразумение може да бъде прекратено по единодушното решение на Участниците в MIOS.

(2) В случай, че даден Допринасящ член по MIOS пожелае да се оттегли от МІОS и настоящото Програмно споразумение, се прилага процедурата, описана в Раздел ХІ/точка 11.3 от Общите разпоредби, приложими за Ad Hoc проектите на ЕАО в областта на научната и развойна дейност и технологиите.

(3) Оттеглящият се Допринасящ член по MIOS изпълнява изцяло задълженията си до датата на влизане в сила на оттеглянето му. В случай, че даден Допринасящ член по MIOS се оттегли от Споразумението, този Допринасящ член по MIOS осигурява възможността останалите Допринасящи членове по MIOS и ЕАО да продължат да имат, без да заплащат за това, достъп до, както и да ползват, цялата необходима информация, генерирана преди датата на оттегляне, и необходима за продължаване на които и да било дейности, осъществявани по силата на настоящото Програмно споразумение.

(4) Вноската, посочена в Приложение А, не подлежи на възстановяване в случай на оттегляне на който и да било Допринасящ член по MIOS. Всички дължими вноски, следователно, се заплащат в случай на оттегляне, и се уреждат от оттеглящия се Допринасящ член по MIOS в срок, не по-късен от една година след настъпване на събитието.

(5) При поискване от останалите Допринасящи членове по MIOS, оттеглящият се Допринасящ член по MIOS предприема всички необходими мерки, според възможностите си, за осигуряване продължаването на МІОS от останалите Допринасящи членове по MIOS. Всички разходи, произтичащи от оттеглянето, се поемат от оттеглящия се Допринасящ член по MIOS. В този случай обаче, разходите на оттеглящия се Допринасящ член по MIOS не надхвърлят размера на сумата, която този Член е имал задължението да заплати в случай, че бе останал Участник в настоящото Програмно споразумение.

(6) Всички задължения, произтичащи от настоящото Програмно споразумение и отнасящи се до посещенията, сигурността, ползването и разкриването на информация, отговорности и уреждане на спорове, остават в сила след прекратяването, или изтичането на срока на действие на настоящото Програмно споразумение, или оттеглянето от МІОS и от настоящото Програмно споразумение, за който и да било Допринасящ член по MIOS.

Раздел 18 – Влизане в сила 
(1) Настоящото Програмно споразумение (ПС) се подписва на английски и френски език, като и двете версии са с еднаква сила. Датата на влизане в сила на настоящото ПС е датата на полагане на последния подпис и приключването на приложимите вътрешни процедури.  
(2) Оригиналните подписани копия на настоящото Програмно споразумение се депозират от Допринасящите членове по MIOS и се съхраняват в ЕАО, като по едно заверено копие от всяко се изпраща от ЕАО на всеки Допринасящ член по MIOS в рамките на 2 (два) месеца след депозирането му.

(страница за полагане на подпис за всеки Допринасящ член по MIOS – препоръчителен формат; за улесняване на процедурата по подписване, може да се използва по една страница за всеки участник)
За Министерството на отбраната на Република България, представлявано от министъра на отбраната
Подпис

Длъжност

Място

Дата

Приложение A- Финансов принос
	Участници
	 Категория A SESAR Финансов принос* (€/годишно) 

	Австрия (AT)
	17.548

	Белгия (BE)
	21.373

	България (BG)
	2.194

	Кипър (CY)
	-

	Хърватия (HK)
	1.183

	Република Чехия (CZ)
	7.860

	Естония (EE)
	949

	Финландия (FI)
	11.007

	Франция (FR)
	с експерт

	Германия (DE)
	с експерт

	Гърция (EL)
	10.044

	Унгария (HU)
	-

	Ирландия (IE)
	-

	Италия (IT)
	85.975

	Латвия (LV)
	1.296

	Литва (LT)
	1.829

	Люксембург (LU)
	1.812

	Малта (MT)
	-

	Нидерландия (NL)
	с експерт

	Полша (PL)
	21.260

	Португалия (PT)
	8.792

	Румъния (RO)
	-

	Словакия (SK)
	3.995

	Словения (SI)
	1.909

	Испания (ES)
	56.962

	Швеция (SE)
	24.012

	Великобритания (UK)
	с експерт

	
	

	Общо 
	280.000

	
	


* На основание на Общия бюджет на ЕС за 2013(OJ L66, 8.3.2013), окончателно приетия Общ бюджет на ЕС (2013/102/EU, Euratom) и Проект на коригиращ бюджет 6/2013 от 10 юли 2013 
Приложение B- Представители в управителния съвет, заместници и лица за контакт по финансовите въпроси
	Допринасящ член по MIOS
	Представител в Управителния съвет
	Заместник представител
	Лице за контакт по финансовите въпроси

	AT
	
	
	

	BE
	
	
	

	BG
	
	
	

	HK
	
	
	

	CZ
	
	
	

	EE
	
	
	

	FI
	
	
	

	FR
	
	
	

	DE
	
	
	

	EL
	
	
	

	IT
	
	
	

	LV
	
	
	

	LT
	
	
	

	LU
	
	
	

	NL
	
	
	

	PL
	
	
	

	PT
	
	
	

	SK
	
	
	

	SI
	
	
	

	ES
	
	
	

	SE
	
	
	

	UK
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